Vprasali ste

KNJIZEVNA ZVRST ALI KNJIZEVNA VRSTA?

Ze nekaj casa opazam, da rabite v va$i re-
viji ob oznaki »knjizevna zvrst« tudi ozna-
ko »knjizevna vrsta«. Kak$na je razlika
med njima (¢e je sploh kak3na)? Kaj ozna-
¢ujeta ena in druga? M. S.

Ljubljana

Slovenska poetoloska terminologija ni bog
ve kako razvita; brzkone je temu krivo dej-
stvo, da se je od knjizevnih ved pri nas
razvila predvsem literarna zgodovina, med-
tem ko je ostajala poetika prej ko slej za-
nemarjena, tako da zlepa ni razvila dosled-
nega pojmovnega in s tem tudi ne termino-
loskega sistema. Vsevprek sicer rabimo
razlitne poetoloske pojmovne oznake, ne
da bi nam bilo zmeraj jasno razmerje med
rabljeno besedo in misljenim besednim po-
menom. Eden znacilnih primerov razrahlja-
ne rabe je prav tehni¢ni termin »knjiZevna
zvrst«: z njim oznacujemo zbirne pojme li-
rika, epika in dramatika, vendar v isti sapi
tudi tem podrejene pomene, kajti »knjizev-
na zvrst« so nam ob liriki, epiki in drama-
tiki tudi ep, roman, sonet, komedija itd., to-
rej posamicni ¢lani druzin s priimki lirika,

epika in dramatika. — Na prvi pogled se
zdi obregovanje — kajti za obregovanje
v tem pojasnilu v resnici gre — ob tako

Sirokogrudno in demokrati¢no podeljevanje
naziva malenkostno; ¢e pa pomislimo, da
stremi sleherna veda Ze po svoji naravi v
¢isto terminologijo, pa¢ po nacelu en pojem
eno poimenovanje, se zdi re¢ le bolj upra-
vicena. Gre za dosezanje kar najvecCje go-
spodarnosti in nedvosmiselnosti strokovne-
ga porocila, ki ju zagotavlja »c¢ista« termi-
nologija.

Nasa raba besede »zvrst« se je v tem ka-
kor 3e v marsikaterem podobnem primeru
brzkone naslonila na nemsko; tudi tam
oznactuje ista beseda »Gattung« dvoje kate-
gorij pojmov na dvoje razli¢nih ravneh. Ze
nekaj ¢asa sém skusa sicer tudi nemska
poetika vzpostaviti za ta del red, vendar
ji spri¢o trdne tradicije glede udobne dvoj-
ne uporabnosti iste zvenece besede »Gat-

tung« posel nikakor ne uspeva tako, kakor
bi bilo dobro. — Hrvatje so na boljsem:
uzakonili so natanc¢no locevanje med »knji-
zevni rod« (zbirni pojem: lirika, epika, dra-
matika) ter »knjiZevna vrsta« (podrejeni
pojem: sonet, roman, komedija itd.) — teh-
ni¢ni oznaki in sistemsko razmerje med
njima so si o¢itno sposodili kar iz biologij-
ske sistematike, kjer obstaja ustrezno raz-
merje med rod-genus in vrsta-species.

Pri nas je menda svojcas na predavanjih
dr. Ocvirk skusal locevati med »knjiZevno
vrsto« (= rod) in »zvrstjo« (species, vrsto)
v literaturi. Zdi se pa, da takSno sicer ko-
ristno loc¢evanje ni temeljilo na dovolj teht-
nem jezikovnem (pomensko asociativnem)
preudarku. Predpona z- pomeni v sloven-
sc¢ini najveckrat zdruzevanje (¢e ni obru-
Sena iz predpone 1z-); torej bi preprosto
sklepanje prej narekovalo takSnole resitev:
vrste (= species, pasme) so v literaturi te-
meljne oblikovno-etoloske razlikovalne
enote (sonet, roman, komedija itd.); ce jih
pa po sorodnostih druzimo v vecje skupine,
dobimo ustrezen zdruzek, zvrsto oz. zvrst
(liriko, epiko, dramatiko; knjizevne vrste
¢rtica, novela, roman tvorijo spri¢o enotne,
pripovedne, kvalitete pripovedno z-vrst,
zvrst). Ker pa je nasSa raba besede »zvrsi«
obremenjena z dvojno pomensko tradicijo,
bi bilo vsaj prehodno verjetno dobro ozna-
ko sinonimno razSiriti v »knjiZzevna zvrst
ali knjizevni rod« (zbirni pojem, termin, ki
oznacCuje »naturne forme« liriko, epiko in
dramatiko) — proti »knjiZevna vrsta« (ter-
min ni obremenjen z nikakrSno ustrezno
pomensko tradicijo, zato ne rabi dopolnila,
oznacCuje pa prejSnjim podrejene pojme:
sonet, roman, komedija itd.).

Toliko na kratko o poimenovanju. Vpra3a-
nje o knjizevnih zvrsteh in vrstah je sicer
mnogo bolj zamotano in tehtnejSe, kakor
pa ga more zaobjeti priloznostno pojasnilo
glede terminoloske rabe v JiS.
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IZ DELA REPUBLISKEGA ODBORA SDS
PO SKOFJELOSKEM POSVETOVANJU

Republiski odbor SDS je na zadnjih treh
sejah obravnaval ve¢ zadev, ki bodo go-

Nekatera so razvidna Ze iz dokumentarne-
ga gradiva, natisnjenega v prejsnjih Ste-
vilkah tega letnika JiS (prispevek k ustav-
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